Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepate

tradukita de Bamamun

O cepalie, HE CTYYM THI TaK TPEBOXKHO!
TbI U3 rpyIu He PBUCH Teleph JI0JI0i!
YK MHE claepKaTh cebsl eiBa BO3MOXKHO,
O, cepaue, croii!

O, cepare, croit! B Takoe in MTHOBEHbBE,
3aTpaTUB TPy, 9 Ipourpaio 60ii?
JosoabHo xke! Vitmu c¢Boé buenbe!

O, cepaue, croii!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Es-
peranton de 3amsamun en 1905.

Arg-129-896 (2008-04-28 09:53:14)

Prenita el la retejo http://miresperanto. narod. ru/ tradukoj/

zamenhof. htm.

1/1

Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepare

tradukita de Hoa Jlucuunux

O cepjrie, cep/itie, HE CTYYU TaK I'POMKO,

U U3 TPy MOeil He PBUCH C TaKOH TOCKOIA!
Ve crepKaTb TeOst He B CHJIaX si HUCKOJIBKO -
TaK IO/ /1, He PBUCH BCE BpeMs B 60ii!

Vakesb mocsie TPYIOB, MYIUTENIbHBIX COMHEHMIT
JKeJIaHHBII Yac ycrexa He IPpUAET?!

Taxk ycrmokoiics ke, yiiMu CBOE BOJTHEHDE. ..

O cepaue 6egHoe, 0HO MOGEILI XK AET!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF (Ludo-
viko Lazaro Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Esperanton de Hda JTucuwnuk.
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